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One day, the four companions arrived at a Dagistfabbey.

Knock kﬁbcl;!'

I'm here with the Tang Monk.
| May you give us something to eat?
 Errr...something yummy yummy?
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One day, the four companions arrived at a  Daoist abbey.
—X O B AE 4 BH Fh
—X , O EFEFRE—MEHFR,

[nok]

Knock ! Knock !

Rl ]

[hrar] [wi8] [83] [teen] [mank]  [mer  [jul] [gIv] [as] ['S/\merq] [tu]  [i)
here withthe Tang Monk. May you give us something to eat?

HE AZE M X & M & K] 4 B —EFRA AT K
BEMEE—ER, FIeEATRIZRINE ?

[ sAmBrmn] [ jami] [ jami]

Errr... something yummy yummy? o e
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Our master told us about
the Tang Monk.
Please come in.

Who is your master?
How did he know about me?

( Our master is Zhenyuan Immortal.
He is very powerful. He has friends
in both Heaven and

the Western Paradise.

May | use the kitchen ......
and the seasonings?

I've never heard of him | want to
in Heaven. | doubt he's | cook some yummy food to eat...
very powerful. err...for our master to eat. }

B
Please go outside
and tend the horse.




Y ~J
= [J;Easgfr%ia,ﬁsnﬁﬁ%ﬁzﬁgue-]

['ava] ['masta()] [toold] [as] [o'bauvt] [63] [teen] [mank] [pli:z] [kam]

[n]

Our master told us about the Tang Monk. Please, come in.

HAW IR &k BI1IXF H & M 8 i

JHABRFATR TREFEE |, 5,

hul [ ()] ['maste(@)] [hav] [did] [hi] [nev] [o bavt] [mi]
Whois your master? How did he know about me?
i R AW MR Ba B i AE XFT K
{RITRIITR B E ? 2 EARNETKAY ?

[ au9) ["'ma:ster(r)] [] [T'moA@)] [hi] [=z] ['ven] [ pauaf(a)l]

Our master is Zhenyuanimmortal. He is very powerful.

BAWY WR 2 #\x Kl ft B FF BAK
BARIDR BT AL, MIREA,

[hi] [haez] [frendz] [;n] [baub] ['hev(e)n] [end] [6a] ['westen] [ peeradars]
He has friends in both Heaven and the Western Paradise.

ft & BRI & XE M B &L XE
e REFF RE B A,

[arv] ["neva(r)] [ha:d] [ov] [him] [m] [‘hevn] [a] [daut] [hiz] ['ven] [

I've never heard of him in Heaven. | doubt he's very powerful.

B OMKEE MU XE BRE o IR
BMREREFTIHIM, FHIFRMEDIARAK,

[b] [pa’ lar] [plizl  [gou] [ avt'saird] [ond] [tend] [83]  [ha:s]
Be polite, Wukong. Please go outside and tend the horse.

Bl B=E B £ HE M CEE R RS
8= , EE4LE, BHEREL,

[me] [a] [juz] [8a] [ katfin] [end] [8a] [ si:zninz]
May | usethe kitchen .....and the seasonings?

AAE A B ERE MO ErkmR]
BrIUAERA...... FIiERGG ?

pauaf(3)l]

5 K

[a] [wont] [tu] [kok]  [sam) [*jami] [fud] [tu] i) ) [H] [‘avs] ['ma:sta()] [tu] [i:]
| want to cook some yummy food to eat...err..for our master to eat.

BB £ M & XKW EYW KRIZ AT B
BB — L Rz VLA B TR RIZ,

/5%

rz

— — _rMay | use the kitchen
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There's a ginseng tree
behind the abbey, e —
one bite of the fruit will
make you live forever.
Would you like one?

Sure. It's over there.

f s ——
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A fruit like thatis || Our master said we could
a true treasure. give you one. He said you
Will your master helped him in his past life.
be upset if | eat it?] | We'll go and cut one down.
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@E%alﬁ@&,am%@ﬂ%ﬁz%meq

(oa@] [s] ["eova()] [dea(n)]
Sure. I's over there.

Uk T E M
LR T, 73

[0ea()z] [3] ['dsinsen] [tri] [br'hamnd] [o1] [ ‘@b [wan] [bar] [ov] [83] [fru] [wa] [metk] ([ju] [ [for eva(r)]
There's a ginseng tree behind the abbey, one bite of the fruit will make you live forever.

B ASR W E.EHEER -0 BKEE E K FE X
(BEISHS Eﬁ BRASH , RABR—-MRMEERERE,

wodl  [u] Jak] [wan]
Would you like one?
BE R EX —
REE—MG ?

[allfruf]) lak] [6zet] [zl [o]  [tru] [ treze()] [ml] [0 ['mazsta()] [bi] [ap set] [r_f] [ar] [it] [rt]
Afruitlikethat is a truetreasure. Will your master be upset if | eat it?

KR & B = -1 BN Y RI1RY _'J R BHRNMR B E
f?ﬁBﬁE’J%?EE-IEB’Ji% MRBIZT | IRIIBRER NG ?

[‘ava] ['mast@)] [Sed] [wi] [kod (g [ul  [wan]
Our  master said we could giveyou one.
BN MR T ‘fu mom oA
AR E T T AL IR —

(il fsedl (ul [help] [hum] [m] Tl [past]  [laf
He said you helped him in his past life,
fib Ui {5 FBENY fb £ b TEK E&HP
it (Rt - 2 FARRnd i,

[wicl] [geu] [end] [kaf] [wan] [daon]
We'll go and cut onedown,
KIKE = HE w1
BIEH—1 Tk

[pliz)  [wert] [3] [ maomant]
Please waita moment.
5] £
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Here you are,
Master.

Oh no! | con't eot thot. 1Y it's not o boby.
It—it's a baby!

It's a ginseng fruit.
It only looks like a baby.

Please take it away!
| won't eat it!
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[8z=t] [wan) [luks] [gud]
That one looks good.
B —4 BERDE
BNEERAH,

[hrer]  [jul [a] ['ma:sta(r)]
Here you are, Master.
XL R B R

2218, I3,

[3v] [nov] [ar] [kant] [i]  [S=t] i) [nts] 6] [ berbi]
Oh no! | can't eat that It—its a baby!
B AN & A Z B EER 1N BL
B | BARGIZAT. ER—TEIL !

[ts] [mofl  [8] ['beb] [s]  [o] ['cgmnsen] [frut] [ ["sonl] [luks]  [lark]
lts not a baby. Its a ginseng fruit. It only looks like a baby.

[a] [ bem]

AR/, ZR—MASR. EFERGIME/L,

[pli:z] [terk] [tt] [2" wei] [a1] [waunt] [i:t] [it]
Please takeitaway! | won't eat it!
B £E B e ZE
BIEEZEE | HASMZH |

X RR —A B MR - AS KRB RR EERR—EL




LWe can't waste the preC|ous fruit.

No we can't'
Let s share it.
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Itis so yummy!
It's sweet and juicy!

_P
Boljlel:w| aslin the kitchen nearby.
Heﬁlﬁéc d"gvérythmg they'd said.

Hisimouthiw, atered.

([ (¢ 208

e

Brother Monkey,
Brother Sha,
come here'

The ginseng fruit is yummy,
and will make us live forever...




' [l;%sga/.\aiaﬁm%ﬂﬁﬁzﬁmueq

[wiy kanf]  [weist]  [d3] [ prefes] [fru:t]
We  cant waste the precious fruit.
R Fee RE X BEN KR
HIRREREXE IR T,

[noo] [wi] [ka:nt] llets]  [ea()] [i]

No, we can'tl Let's share it

A BA A8 R 2=FE

R, BiTReE | IER{(T—ESZE,

lhao] [‘jami] [ [z [seu] [ 'jami] s]  [swit] [and] [ d3u:si]
How yummy! It is so yummy! It's sweet and juicy!
24 0E B R WL #EZ BR MK M S
SHZIN | KFIZT | EXFEN T

wozl] [m] [83] ['kifm] [ bar] [hi] [haed] [had] [ evribin)]
Bajie was in the kitchen nearby. He had heard everything
J\W ZE B BB KR ftt SRIFET AR
J\BAERNERIEREE, sl T gk —tl,

[hz]  [maub] ["waitad]
His mouth watered.
fry & RAK
R OK T,

['brada()] [ mankd] [ brada(r)] [kam]  [hiar]
Brother Monkey, Brother Sha, come here!
g OBF HFH P OX

e, P, IR !

[6a] [ dzmnsen] [frut] [=z] ['jami] [ond] [wil] [meik] [as] [v]  [far eva(r)]
The ginseng fruit is yummy, and will makeus live forever..."
B AZRE B Hem mB ¥ F5] &8 KZ
ASREBHIZ , SUEFNKRE....”

[derd] [sed]
theyd said.
HI1ELR 1T




You two wait here.
I'll go pick some of that fruit!

Wukong knocked down one ginseng
'l;:he friuitifellito) tlpe ground. But befor,
o plcked |t up, the

fruit was gone!

Wu kong,gareﬁﬂLy)pmked three m%)re ginseng fruit.
ﬁistf‘rh“@,ﬁ’é carried them carefully with his coat.

5
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REESN 28, SOEFHEHARRE- )

ful [l [wet] [her] [al [gso] [pik]  [sam] [ov] [S&t] [fru]
You two wait here. Il go pick some of that fruit!
™M mr & XB B = H—LekR
(FIIANEXLEE, Bif—LHHRT |

[nokd] [daon] [wan] ['dsinsen] [fru:]
Wukong knocked down one ginseng fruit.
B BTk —1 AZR
BEIET—1ASE,

[63) [frut] [fell [tu] [89] [graond] [bat] [br ()] (pikt] [ [ap] [89] [fruct] [woz] [gon]
Thefruit fell to the ground. But before Wukong picked it up, the fruit  was  gone!

;KR MEE 2R E BR zal BT REE B AR SNR BT
RHEAITH E, BREESHEEZHE  RFESRRT !

[ "keafolq] pkt] il  [mx@)] [ "dzmnsen] [fru:f]
Wukong carefully picked three more ginseng fruit.
(F fFa /T =4 B AR
BEXFEMET=NASE,

(O] [tam] [hi] [kend] [em]  [keofl]  [wid] [hz]  [keut]
Thistime, he carried them carefully with his coat.
X—R ftt EE B it B N HE
=R, U hNDRAERET RS




He gaye|Bajig;and Wujing a fruit each in the kitchen.

Thank you!
Brother Monkey.

Bajie, you didn't even
chew the fruit!

£
sg

Bajie opened his mouth wide
and threw his ginseng fruit in.

-y

| was too hungry to chew.
| hope | can eat
one more ginseng fruit.

\
G <5

o
1 N

At tﬁdt«?momegt-the t-wo-pr{ests
were walking past the.kitc

hen.
<D
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N2 @Egsfraﬁ.ﬁmﬁﬁgﬁzg,@m—]

hi] [gev] [end] Bl [frut] [ [n] [83] [ katin]
He gave Bajie and Wujing a fruit each in the kitchen.
fh & J\W M BFEF — KRS 7 B HE
ERERBRELS T /\BAEFEA—TASE,

[Baenk] [u] [ 'brada()] [ mankd]
Thank you! Brother Monkey.
TR T 3= S S
EBER | HEEL,

["supand] [hl;] [mawh] [ward] [ond] [Bru]  [hz]  [‘dginsen] [fru:t] [mn]
Bajie opened his mouth wide and threw his ginsengfruit in.

I\ AT 0 ey ASR Em
J\ A TEE , EASRINTHE,

ful [dd@E)nt [ ivE)n] [fu] [83] [fru:t]
| Bajie, _you didn't even chew the fruit!

J\E R 2F BE BEE B KR
J\FL, fRERRIEXASR |

laf] [woz] [tu] [‘hangr] [tu] [fu:] [a] [heup] [a] [keen] [if] [wan] [m2:()] [ dzmsen] [fru:t]
| wastoo hungry tochew. | hope | can eat one more ginseng fruit.
R AImETEEE #H FEHRE L BR—1T ASRE
BAET  EBT. BHREEHERIZ—1TASE

[t] [8t] ['maumant] [6a] [tu] [prists] [wz:()] ["wotkan] [pa:st] [89] [ katfin]
At that momentthe two priests were walking past the kitchen.

TEARRY A ESEL £ EB Bl X HE
XA, FMETIERTFE,




| Did you hear what the n;onkey said?
Are they eating the ginseng fruit?!
‘ V

The two priests ran outside and counted the fruit.
Four pieces of fruit were gone.




[did) [ju] [hier] [wot] [83] ['manky] [sed] [o] [Se] [‘itmg] [d3] [ dginsen] [fru:t]
Did you hear what the monkey said? Are they eating the ginseng fruit?!
B R R 4 B B/F ® 2 M1 2 B ASR
(R EIHRF AT A T8 ? i IEERZ AS R ? |

[wan] [tu]

03] [tu) [prists] [reen] [ aut’ sard] [and]—[kavntd}—{ge}—ffru:t—T{H:—Tpi:szHovHfru:t—fwa:()Hgonf——
The two priests  ran outside and counted the fruit. Four pieces of fruit were gone.

B WmAELT BET SME AR HKR PRER
RMETHANEZRT, IPMRFART,

£ A
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slist then Wukong, Bajie,

giju;mg- walkedin:

ujing wiped sopn jdice fom
the-side"of~his‘mouths




" @ﬁsﬁﬁ\ﬁﬁ.sﬁnﬂmﬁzﬁmgj

@] [kem'peenjenz] [a] [Bi:vz]

Your companions are thieves!
ey B 2 V&M
{RRVEfHER R ) ViaD !

[wot]

What?
t4?
t47?

[d3nst] [den] [and] wak] [in]
Just then Wukong, Bajie, and Wujing walked in.

BoOxE RO R AR e
FATEIXAT n§\ J\FRFITBFHART o

[Bivz]
Thieves!
/Mai]

/M@ !

[ha:ha:h]
Hahahah......

[wot] [did] [wi] [sti]
What did we steal?
T4 13 & @
BT

[warpt] [sam) [d3u s] [from] [03] [sard] [ov] [h1z] [mauvB)]
Wujing wiped some juice from the side of his mouth.

Es B —L£ Ft N fHh AN
BIFHE T EEINHRT,




Wukong giggled.
Gt was his idea!)

(YOU stole the fruit!] I

-~

You're ALL thieves!
You stole four pieces of
our valuable ginseng fruit!

AN

[Four! We counted [ /4

the fruit and four
were gone!




([ REES/ 218, 850FHRHARBIE- )

['_gIg(a)Id] [f] [woz] [hrz] [ar'd)
Wukong giggled. “ It was his idea!”

B BB E 2 Y £2
B=MBIBR T, "XRMHER "

[ul [stoul] [83] [fru:]
You stole the fruit!

" i A KR
REIRIRF !

[jpa®] [l [Bivzl (ul [steul] [f:] ['piisiz] [ov] ['avs]  ['veeljuabl]

frMil= & Mafl /M1 @T [ MW i1 Bk
{RATERR Ve | R e T BRI RIS R |

You're ALL thieves! You stole four pieces of our valuable ginseng fruit!

["dsinsen] [fru]

ASR

[nau] [wii] [stoul] ['sonl] [Brii] ['pisz]
No! We stole only three pieces!
ABMNEGT 2 = A
A EMNR@T=5!

(o] [wi] ['kavntd] [83] [fru:t] [ond] [ [w3:()] [gon]
Four! We counted the fruit and four were gone!
m 5/l % B KRHE ON B2 AR
oA P BB THRTF , BOANRT !

(Jot] [3] [lok] [eet] (ul [er] [tu]
Bajie shot a look at Wukong.”You ate two!”
I\B &RFET— BRe#WNE B F eT7TEd
J\HEE T —HRIE=, "Rz T4 "




No! We took three,
and the other one.....

No! You stole four!

You stole four!

You stole four!

You are a thief!

How can you be a monk?!

Oh no, you are not a monk!
You are just a monkey.
And your companion is

not a monk either.

He is just a pig!

And your master...
he is a hypocrite!

| don't want to listen to
them anymore. :




N @EE’%’P@E,E@%@BEH’AEEDE—]

[nau] [wi] [tok] [Bri] [ond] [81 ['Ada(r)] [wan]
No! We took three, and the other one......
AHEHNET = EBE I
AIBMNET=T, 51

[nau] [u] [steul] [P]  [jul [steol] [P]  [ju] [steul]  [P] jul [a]  [5] [6i]
No! You stole four! You stole four! Youstole four! Youare a thiefl
X a7y @A ff a7 O & @7 I MmN M
AN VRETIEA | RE T A | RE T A L AREAN M !

[hav] [ken] [ju] [b] [3] [mank]
How can yoube a monk?!
BN AR B — i
{REABEZS i |

[eu] [nau] [ul [a] [nof] [8) [mank]  [ul [o [danst] (3] [" manld]

Oh no,you are not a monk! You are just a monkey.
BA 2 A4 M fF B2 X 1 KT

B, N, FAEMNE H{ERE—RIET,

ndl  [o:()] [kem'panjen] [z]lnot] [ [mank] ["ada()] [hi] [z] [dsnst] (o] [pig]
And your companion is not a monkeither. He is just a pig!
mEfY B BEARA A fE B #E R 1%
FHEFHEAEME, mRE—KKE !

[end] [p:()] ['masta()] [hi] [ [&] [ hipakrr]
And your master...he is a hypocrite!
EE R R & — hETF
TEMRPHR.... R MIEF |

[f'nafl [zl ['naf]l  [ar] [doont] [wont] [tu] [This(3)n] [tu] [8am] [, ent ma:(r)]

Enough is enough. | don't wantto listen to them anymore.

- B A~ B U ftnfll] EZ
BT T, HEBHEANERMINTIET,
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He r\e‘cite'd'o'quick'spell.
He left a fake body standing_
in the\room and his real body

7 N

v “,',' went out to the ginseng tree.

—
| am angry!

| am very angry!

We ate three pieces,

not four!

They didn't listen to me!

|| am so angry!!!

Wukong struck the treeldownitor
the ground with Ris ctidgel
€ . =5

e

.....

-

Wukong returned to his fake body.

g
L
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p @Egﬁ/rﬁﬁ.ﬁmﬁagﬁzgmeﬂ

hi] [m'samd] [3]  [(kwik] [spel]
He recited a quick spell
i BiE —4 RE RB
R T ANTE,

hil [ef] [5] [fek] [bod] [ 'stendin] [m][6a] [rum] [ond] [hiz] [ rizal] [ bodi) [went] [auf] [tu] [83] [ dgmsen] [tri)
He left a fake body standinginthe roomand his real body wentoutto the ginseng tree.
s BFT BEAX W HEREE B ) EE SANFEASERT
BT TEIGEREEE , thHESHE T ASERT,

[a] [@m] [‘=ngn] [a] [@m] [ver] [‘=ngn] [wil [e] [6] ['pisz] [nof [H]
| am angry! | am very angry! We ate three pieces, not fourl
e &SN BR EEAESW BN ET =4 A2 OES
BELES | HEES | I, A20EN

(Bed] [ "cid@)nd [‘bs@E)n] [w] (mi [a] [2m] [ssu] [ znan] . —
They didn't listento me! | am so angryll

fef1 A M B R EE ESN

AR EUE | BBES ! !

[strak] [6d] [wi] [daon] [tu] [68] [graond] [wid] [hz] [ 'kadgl]
Wukong struck the tree down to the ground with his  cudgel.
B2 el BB Ot B iy S
BE RSN TR,

[m'ead)  [tuw] [hz]  [fetk] [bodg]
Wukong returned to his fake body.
£ CACTI ) ST =t
BEXEE T RS,

1Hicy UIUIl L HIDLTI WV HlIT:
| am so angry!l! J




Who told you we stole three pieces?
Why don't you count the fruit again?

NV

(Let's go and seeD

The tree is dead!
That monkey must
have done this!

But the ménkey
was inside with us
the Wh_ole time!

He is a spirit.
He can use magic! )

7
174!
He is powerful. We cannot
fight with him. Let's lock them

in our abbey. And wait for
our master to return.

_J
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@gg@«\@ﬁ.ﬁmﬁsmﬁzﬁmmﬂ

hu] [teold [u]  [wi] [steol] [Bri] ["pisiz] wa] [deont] [ju] [kaon{ [0o] [frut] [ gen]
Who told you we stole three pieces? Why don't you count the fruit again?
= (T > AftA R 1m1|] B8 B KE BX
S 1ﬁ1m1l]§f521|]1m?_/\ AT AN ERFER—E

[lets] [geu] [ond] [si]
Lefs go and see!
Rl M &
HITEESIE !

[83] [tu] ['angn] [prists] [went] [ aot'said] [and] [ga:spt]
Thetwo angry priests went outside and  gasped.

Al ESH BT HET M ERT-O0RS
ﬁ/\'fﬁ/uE’JLiEEWI‘E FJH&T DIE{_\;o

03] [tri] [zl [ded] [8=t] ['mankd] [mast] [haev] [dan] (o8]
The tree is dead! That monkey must have done this!

B wWEEY X KF —E #HT ZHF

— 7 WET R AR TR - e

[baf] [8a] ['mank] [woz] [in'said] [wid] [as]  [83] [heul]  [taim]
But the monkey was inside with us the whole timel
BRH B’F 2 EBm M Tl LI
BEr—ENRIE—R !

[hi] [12] [e] ['sprmt] [hi] [keen] [ju:z] [ maedsik]

He is a spirit. He can use magic!

fft @ = WE & B ER!
fiR—MRIE, theRiEAR |

hi] [ ['pavsf@@)l] [wi] [kenot] [fart] [wid] [him]
He is powerful. We cannot fight with him.
fth & AN A e TR M
fREAR, FAWT R A,

[lets] [lok] [6am] [n] [‘aws] [‘&bl] [end] [wer] [P] [‘ava] ['masta()] [tu] [mt:n]
Lets lock them in our abbey. And wait for our master toreturn.
iEEAT B M) & BN EER AR S BNV AR EX
e A I BT A IR HEE PR E, A IR ESE,




The-lock-of{theiroom-clicked.

Why did they
lock us in here?

| knocked down
their ginseng tree.




W
= @Eéﬁ‘éﬁ\ﬁﬁ.ﬁﬂiﬁﬂ%&ﬁ@n&ﬂ

[83] [lok] [ov] [8a] [rum]  [kiiki
“Clickkk!” The lock of the room clicked.
MRS =lEIENEN HERE
“HEERE | 7 BB BR AR,

[wert]  [ju] liokt]  [as]  [mn] wi] [‘did@)nt] [hevl ['dmna()] [wis()] [ hangr]
Wait! You locked us in?! We didnt have dinner. Were hungry!
EE MR8 B £EE B 8F KR 3] @Y
£ | {RIBRMIRERT 2 | BAIVSBEIZERIR, FINURT !

[at] [mar] [fut]
Ow! My foot!
IS FxRY B

MR | FBIRD |

fwai) -{did] [Sei] [lok]  [as] [m] [hiar]

Why did they lock us in  here?
Mo ] B B EEER XE
A 2B X E ?

[ar]  [nokd] [davn]  [8ea()]  ['dzinsen] [tri]
| knocked down their ginseng tree.
B fTRT i1y ASR W
BITET AR AS RN,




N\

What?! How can |
reach the Western Paradise
with a companion like VOU?A

Master, don't woy.
I'll get us out of here...at night.

BAIBR PR eecces
We have to escape
at night.




= @Eéﬁ’u‘ﬁiﬁ,ﬁﬁl%ﬁﬂ%ﬁ*ﬁﬁ%ﬂ&]

[wot] [hav] [keen][ar] [riyf] [83] [‘westen] ['peeradars] [wid] [o] [kem paenjon] [lak] [ju:]
What?! How can | reachthe Western Paradise with a companion like you?
T4 B4 g8 F FE BB CipN = B (i
47 | BIRXENESE , FEABELIAREX ?

['masta()] [deont] ['ward] [af] [get] [as] [avt] [ov] [he(D]  [at] [nar]

Master, don't worry. Il get us outof here... at night.
a2 AZHEL B EBRNERF XB  FEME
HA , REED. BRIEE(INXEFHE. ... EikL,

[wi] lhav] [tu] [1"skemp] [@t] [nar]
We haveto escape at night.
Bl ~™EA B  AERE
BTG A LR bR,

[8a]  [B] [travelsz]l  [1'skempt] [o==f] [narf]  [end] ['hedid] [west]

The four travelers escaped that night and headed west.
X O iRfTE O BE OB MLt AR EAE
XTUEHRITE HRkE |, mfAEES,




He is not HUMAN!
| think he is Zhenyuan Immortal! j —

B i
“ a i
e
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[83] [nekst] [der] [Sel]l  [s2] [@n] [suld] [maen] [on] [8a] [raud]
The next day they saw an old man on the road.

X il BT —4 BN A i i
FTX , iiIER LB —(IZA,

Mhi]lz] [not] [‘hjumen] [a] [Bmk] [hi] [2) [1"m@)l]
Heis not HUMAN! | think he is Zhenyuan Immortal!
&~ A Hi\m i @ #ErT KA
fhRRAZE | MR ETAL !

[stop]
Stop!
EF
BhE !

[get] [avt] [ov] ['ava] [wel]
Getout of our way!

Bl
A |

(0]  [bog]

Oh boy!
B, =¥
B, XZ%E !

U UHTIK NI 1S 4nieniyudnt ninnvl I.UI!J




Yes, | am! You knocked down
my precious tree.

You are not going anywhere!

vV

Zhenyuan Immortal
waved his arm.

His huge sleeve

swooped down toward
Wukong and his companio

ns.

iheyAwereralliswepHuplintthelhligelsieeve!

4
You are powerful!
What's this magic?

> \

rd LA -
A X

It's called the Cosmos in the Sleeve.
Everything can be swept up

in my sleeve. You can never escape.




NS (55180 suEnElAREE)

es] [af[@m] [u] [nok( [daon] [ma]  ['prefes]  [tril
Yes, | am!You knocked down my precious tree.
R R M TET O BK BPRE W
=2, 3R | RMIHTETHE R0,

ful  [a] [notl ['gaom] [ enmwes(y)]
You are not going anywhere!
i1 2 & F EfFEDtA
{RITAE R |

[1'mat@E)] [wend] [hz] [am]
Zhenyuan Immortal waved his arm.
#Hix LA ETEEE

SETTAE T HERRAE,

bhzl [hjud] [sliv]  [swupt]  [daon] [t wad] (and] [h;] [kam'panianz]
His huge sleeve swooped down toward Wukong and his companions.
frg K WFE AR EE EE M R B

MR RN FER S B F MY B RN SR,

[Be] [wz:(m)] Dl [swept] [ap] [m] [83] [hju:dg] [sliv]
They were all sweptup inthe huge sleeve!
] & FiE  ad  EAHTE
I TEP S T EXIHTFE |

ful [a] [ pavef@)] [wots] [o1s] [ medzk]
You are powerfull What's this magic?
f B8 w=AK AR X B#
{RREAN | TR AL ?

[s] [ko:ld] [82] ['kozmos] [in] [83] [sliv] ['eviBm]  [kan] [bi] [swept] [ap] [m] [mar [sliv]
Its called the Cosmos in the Sleeve. Everything can be swept up in my sleeve.
X A R OFE X WF MEEE FIN wmEE E RN WT
XAt Rz, —tIESEHERNMTFE,

(ul [keen] [ neva(r)] [1 skeip]
You can never escape.
ff B B4
{RKIZ AL,




[ I'm sorry about the tree.
Let me make it up to you.

When | get the true scriptures,
| will pray for you for 49 days.

No, that's not okay!
You must make my tree
come back to life!

| If you can't make the tree
| come back to life,
I'll fry you all in my frying pan!

\l i

9

/@‘,ﬂ

(
/|

Don't worry, Master,
| can protect you.
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[am] ['sor] [3°baot] [ga] [wi] [let] [mi] [merk] [ [ap] [tw] (ju:]
I'm  sorry about the tree. Let me make it up to you.
AR WAE XF B W it H MR
PO EMRBERR, ILBRAMBRE,

[wen] [a] foef [0a] [tru] ['skeptfez] falfwa] [pred [R] [u] [b]  [des]
When | get the truescriptures, | will prayfor you for 49 days.

3.0 B BB RBEN AW AMAB 40X
SREHEENRE  HEARTHELTAX,

keen]  [u] [set] [as] * [fri]
Can you setus free?

G110 v e (|
{iREERY 7 BufIIG 7

[nau] [Gats] [nof [euke] (u] [mast] [meid [ma] [wi] [kam] [baek] [tu] [lar]
No, that's not okay! You must make my tree come back to life!

AOBR R AN MA i BOW R BRI 4R
R, T RO | -

[wi] [ka:nt] [d3] [tri] le] [ded]
We  cantl The tree is dead!

B OAE OB K R EN
HIMEARE | W5ET |

[rf] fu]l [kanf [mek] [69] [ti] [kam] [baek] [tuw] [arf] [ar] [fra] [u] [] (n] [may] | fram] [paen]
If  you can't make the tree come back to life, Il fry you all in my frying pan!

MR MR AR AL X W R ER B AEmBRAUGND RE ERARRE
MRAFABELLXIRMETE | Forl FRURIERERL T |

[wot] [ud] Wi] [du] [nag]  [deont] ['wa] [ masta()) [a] [kan] [pra'tekt] [ju]
What should we do now? Don'tworry, Master, | can protect you.

fta Wiz HH WE AEES BR B AN KPR
BABEZE LD ? FHEL , IBR , BETLARIFLR,




n Immortal t

Bring out a large frying pan.
| We're going to fry these thieves.

Wukong made the large lion statue
at the gate look like himself.




7.
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bak] [t o1 [ abi] ['mat@E)] [wold] [hz] [prissts] [tu] [stad] [3] [ fara(r)]
Back at the abbey, Zhenyuan Immortal told his priests to start a fire.
BE E Fk #Er Al SF OGN EXNE AR KX
EIZENSE , B AU tRIEA SR FIIEN,

brm] [avf] [B] [ladg] [fram] [pen] [wis()] [ gavmn][tu] [fra] [diz] [Bizvz]
Bringout a large frying pan. Were going to fry these thieves.

ZH - R REw OB BE O XL Ml
SEH— KRR, BEEXEMIET,

[lets] [sta] [wid]
Let's start with SunWukong.

LR g MAMER
IERATAME= TR,

[med] [63] [lods] [ 'laen] [ steetju] [@f [63] [ger]  [lok] [lak]  [himself]

Wukong madethe large lion statue at the gate looklike himself.
Bz G B K WF MR &N BEkE EC -
EBZEONAREIHMEE T B CRIEF,

[Ben] [hi] [femdsd] [rum self] ['mtu] [3] bi] [end]l ['lendid] [on] [88] ['feulda(M] [ov] [hz] [ ma:sta(r)]
Then he changed himself into a  bee and landed on the shoulder of his master,
Rig f R MBS #AN N BEAR F A BiE 1 R iR
SREMEN T —REE , BERKKEEL

['6mkm] [ baut] [hav] [tu][senv] [him]
thinking about how to save him.
EZE B R b

TE b,




Wauchi...wuchi...
This mon...key is
so... hea...vy!

The frying pan broke in half!
The "monkey' changed ae theglionistatue.

LA

| The monkey tricked us!
Bring out another frying pan.
We'll fry the Tang Monk this time!
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P @Eéﬁ/ﬁﬁﬁ.ﬁﬂ%@%ﬁﬁﬁﬂn@

[61s] [mon] [ki] [=] [ssg] [ hev]
Wuchi...wuchi...This mon...key is so... hea...vy!"

N BF R X E
XN EFLOKLET

[wan] [tu]] [Bri]
One two.......three!

[6a] ['framn] [pe=n] [breuk] [m]  [hadf] [83] [ mankd [tfemdzd] [baek] ['mtu] [6a][ laren] [ steetfu]
Thefrying pan broke in halfl The “monkey” changed back into the lion statue.
B A RAHEAFE BT BF T O #A BT BEE&
RIRRMAET | “BF X TIFREE,

[0 ['mania [kt [s]  [brnl [aod [a'nada()] ['framn] [peen] [wil]  ([frai) [93] [ten] [mank] [ais] [laum]
The monkey tricked us! Bring out another frying pan. We'll fry the Tang Monk this time!
B BT BE BN 2 1 W BIEDLT &l 2R
BFHRRTHN | EH5—RER, XAFRNZDTEMR |

[jes] [jes]
Yes~Yes~
|=] =]
xE T
B B
E~E™




Give me one day, | will make your tree

No no no no! Please do not fry my master]
come back to life!

Okay, fix my ginseng tree
before the sunset. If you can't,
the Tang Monk goes into the frying pan.

\ms \V\ \ \ |
NG

Emergency! Help! ||| A Daoist named Zhenyuan Immortal
Emergency! Help! || | is going to fry the Tang Monk!
Emergency! Help! || { Emergen

v

a|f
a4




FEET N A TR R,

X (keSS R SOEHEHARRE- )

[nso] [nad] [nao] [neu]  [plicz]  [dul [not]  [fral  [mar] [ maista(r)]
No no no no! Please do not fry my master.
NN B AE RUE BRY AR

ARR | EREAEBHITLR |

lgv] [mi]  [wan] [der] [ar] [wil] [meik] [a:()] [tri] [kam] [baek] [tu:] [larf]
Give me oneday, | will make your tree come back to life!
£ B — X s it RN giF
LK, BRILFNNEE |

[werE_I [0 [mi]
Wait for me......eeeeeel
5

EH.....

[eokel] [fiks] [ma] ["dsmsen] [tri] [br' ()] [83] [ sansel]
Okay, fix my ginseng tree before the sunset.
R B BRSO ASEW BERl
W, EEERIERNASRERAT,

[rf] (ul [kant] [83] [teen] [mank] [geuz] ['mtu] [83] [ framn] [peen]
If you can't the Tang Monk goes into the frying pan.
MRME e B EE HA AR
URIRMAAZE] , EFNEFSHRIR,

[f'mz:dsenst]  [help] [['m3:dzens]  [help]  [1'm3:dzensi] [help]
Emergency! Help! Emergency! Help! Emergency! Help!
ARXE ®es A7XE B AnKE e
AaNE | #asipl |

[3] ) [nermd] [1'maA@E)] [z] ['geum] [tu] [frar] [83]  [ten] [mank] [’ m3:dzansi]
A Daoist named Zhenyuan Immortal is going to fry the Tang Monk! Emergency!
—~Et W KMl BB BE  FAKS
—ANUETTARBETZRIEERE | AR XA !
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thtd \ I, um, knocked it down, |&
. ==y when | was ang ‘

] Pa\ y g ||
1| v C’ 0 )b p~)
ﬁ f(\7 = A \ A) ‘
y A\_-A 'u‘.l"
You must learn to

control your anger.

I will! I will!
Help me this time, please!

The bodhisattyva rose into the air with a vase in her hand.

<22y




o @EE&’P%@E@%&B%HZEEBB-]

[wot] [did] Qul [du] [tu] [83] [tri]
What did you do to the tree?
4 fR i X ;B W

(RIS AR T A4 7

[a] [xm]  [nokt] [f] [davn] [wen] [af] [woz] [ engn]
[, um, knocked it down, when | was angry.
£31% TEE S0 F B ESH
BRESHNEEETET,

[ul  [mast]  [In])  [tu] [ken treul] [jp:(N] [ 2@nga(r)]
You must learn to control your anger.
ff w; Fx EH FEE R
RN IF I E 2RI,

[a] [wil] [a] [wil] [help] [mi] [61s] [tarm]  [pli:z]
| willl | will Help me this time, please!

BB R B R B B
BaR | Hap | IOREEER |

[63] [eoz] ['mtu] [6] [es]  [wid] [&] [vazl [n] [ha:()][haend] [lets]  [gav]
The bodhisattva rose into the air witha vase in her hand. Let's go.
A EiiE A 2 Pk 25 Rl AE BN F O ORIE
EEFEEETHAZTH. FKEE,

AR esm nn R T 14 = — e yR—ar— 1




Guanyin poured the dew from her vase,(ojmé*ﬁﬁ'f‘fr‘i@ @‘i

/3

e |
A0

Wow! The tree came back to life!
Look at those yummy fruits!

oy iy S (O] VIS
Zhenyuan|immorital Was Vehlaeppy.:
Hé,a‘@'kH@ﬁdSS\Wlth]\Wu_komg.
) ©
¥

Zi

2 ook

msengjtree.

My tree looks stronger than befor

e.
Thank you. You're my brother nowJ
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p2:(Nd]  [63] [dju] [from] [h3:("] [va:z] ['sovae()] [83] [ dzinsen] [tri]
Guanyin poured the dew from her vase over the ginseng tree.

WME Al B BK M Ry Bl EASREN L
MEEERENEKREASREN L,

[wav] [83] [trii] [kemm] [baek] [tu][lar] [lok] [et] [6svz] ['jami  [fru:ts]
Wow! The tree came back to life! Look at those yummy fruits!
= B W g& BE M wizry KR
| ERT | BERLIFIZRIKE |

[hau] [ 'wandaf(®)] [rt] [iz]
How wonderful it is!
24 IEFH ER
XEZBAKET !

[1'mdt@E)] [woz] ['ver] ['heepr] [hi] [fok] [haendz] [wid]
Zhenyuan Immortal was very happy. He shook hands with Wukong.

T Al 2 IFE &H¥¢ fit &) WF M EX
BILANURES, MHAEZETF,

[mar] [tri]  [luks] [stronga()] [8zn] [br'f:()] [Baenkl [ju]  [jwsa(®)] [mar] [ brada(r)] [nav]
My tree looks stronger than before. Thank you. You're my brother now!
ey b Bigsk ®a Otk zEl BHE 7 MR RBY BE O WE
RO ERRIEMBIELEL T, EERE, MIERRKET !




I'm sorry, Brother! R —
| shouldn't have knocked down | 5
your tree. Whatan@mazingftree!
| should have controlled my anger. N )

[ Our priests shouldn't have locked I
you up.

They should have controlled their
anger too.

—

\

lhelfoldcompanions theigjeuiney; tofthelwest
\ v Nl |
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lam] ['sor]  ['brada()] [a]  [jodnt]  [heev] [nokt] [daon] ()] [tri]
'm sorry, Brother! | shouldn't have knocked down your tree.
RREHN RE B ANZ FTRI T A
WA , 5 | HAMZERTRN, HAIZEmBR5R.

[a] [od [h&v] [ken'traold] [mar [ zngs]
| should have controlled my anger
5 NI ?:”rﬁlj B B
RRIZIEHIBRI R,

wot] [@n] [o'memn] [tri]
What an amazing tree!
BA—4 wEN M
2 )\ FHEFHIIF |

["awg) [pri:sts] (fudnt] hav] [nok] [u] [p] [6e)  [ud] [hev] [ken'trevld] [dea] [ a@nga(n)] [tu]
Our  priests shouldn't have locked you up. They should have controlled their anger too
AW BLI TRz Eirxiek  fof] Nz Bl I8 BBt
BB L RNZIERREER, Mtz B RIS,

["son]
Sorry |
WA
A |

[a] [m] ["sord]
| am sorry!
AT B
TUIRIER |

[®3] [P] [kem panjanz] [ken tmju()d] [Ses] [ dsx:nd [tu] [83] [west]
The four companions continued their journey to the west.
;O (KE PR PRI T
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1. EAlR, EEEREEEEEMT,
FIAXEFEXMIZASR, RENEHEHAI ABAL?

2. B AAHAERIMERERERH?

3. WEEILE, BMEEE:
A. &R
B. &b
C. E#+3R%h

4. ENMHBE, RE—TARIRT, thEiE?

5. MEEEREIMETERFIHA?




